﻿Iazcl Damadian CABINETUL DE STAMPE SECOLELE XEI SI XVII LIZA DAAfADIAN SPITULA AfERIDIAN E douăzeci de mii ani in urmă, oamenii epocii paleol i t i ce, re prezent î n d deXt’^primu'^vF" “ѴОтеІОГ' ” ”™d' ’°r dc « * Surii cu d'™", ’ ,î T*' *"* jT " *»« f\i J У daltița Dar abia in secolul al IX-lea i-a venit omului ideea de a o U ^Primare, în acest fel apare în China gravura pe lemn imprimată I i’tie, m tm’P cc in Europa, cele mai vechi gravuri cunoscute datează din secolul al XlV-lea, ele apărînd odată cu înființarea fabricilor de hîrtie în Franța Germania, Țările de los Către mijlocul secolului al XV-lea, corporațiile de artizani, înțelegînd că această noua tehnică le putea procura mari resurse, au urmat exemplul mînăstirilor, care-și imprimau, folosind această tehnică, ilustrațiile manuscriselor Astfel, la Bruges, Anvers și Louvain, apar primii gravori, editori și vînzători de stampe; iar în secolul următor maeștrii gravori ajung la acea măiestrie care anunță perioada de apogeu a gravurii flamande Gravura este un gen al artei plastice — mai precis al graficii — care are privilegiul de a putea multiplica unicatul, fie el pictură sau desen Este numită «originală » cînd este executată de artistul-gravor care a conceput-o și «de interpretare » cînd gravorul transpune — printr-un procedeu tehnic total deosebit de cel al originalului — intr-un limbaj nou, o imagine sau un subiect al altui creator Deținînd un loc special în istoria creației artistice, gravura a constituit, nu o dată/și un prețios document, o oglindă a epocii respective, transmisă de-a lungul timpului din generație în generație, o sursă de informații în ceea ce privește moravurile, preocupările spirituale și intelectuale, evenimentele politice, religioase și sociale, descoperirile științifice, geografice, realitățile iconografice, fără de care istoria omului aparținînd diverselor civilizații ne-ar fi fost mai puțin cunoscută După cum scrie Loms Hourticq «Limbajul plastic nu cunoaște, ca literatura, frontiere lingvistice; el trece ușor peste țări și peste secole» Stampa, prin posibilitățile de multiplicare și dispersare rapidă, a trecut mai ușor peste barierele dintre țăn, favorizînd cunoașterea artei unor locuri mai mult sau mai puțin îndepărtate gep năfiîa apariția fotografiei, cultura artistică s-a dezvoltat prin reproducerea operelor de artă cu ajutorul gravurii, iar artiștii au găsit in această ramură a arUiiun cîmp larg de activitate, atît prin reproducerea «interpretată» a opereloi lor pută , cit și prin crearea unor desene special destinate a fi gravate Larga ditaare a cuceririlor artistica ale atît de grabnică ș,, ,пШЛ Д stampai domeniu grafic devenind din ce iei re, ' i|in l infinit e și mai rapide contacte la distanță decît alte ramuri ale artei, stampa a fost unul dintre factorii importanți în difuzarea schimburilor artistice între popoare Marele trafic de gravuri dintre toate țările a ajutat și a dus la interpretarea surselor de invenții, stil, factură, stampa devenind un instrument-document integrat in activitatea creatoare a artiștilor Era, desigur, imposibil ca această răspîndire și cunoaștere să se facă direct prin picturile monumentale care, în mod preponderent, erau destinate fie bisericilor, fie unor palate Stampa juca, în acea vreme, același rol pe care îl au astăzi albumele de artă, care, prin posibilitățile tipografice de reproducere, ne pot ajuta să cunoaștem arta diferitelor popoare, activitatea creatoare de pe întregul glob Către , cînd producția europeană de stampe a început să fie foarte intensă, în Flandra au luat ființă puternicele și prolificele ateliere din Anvers, ateliere care au grupat în jurul lor cele mai importante personalități artistice ale timpului în secolul al XV-lea contactele comerciale cu Asia și întreaga Europă se făceau pe calea de comunicație cea mai lesnicioasă, apa, apa mărilor Spre sfîrșitul secolului, orașul Bruges — care fusese cel mai mare centru comercial al Europei — decade, în primul rînd din cauza împotmolirii gurilor de canal care duceau spre mare, orașul rămînînd astfel izolat Am putea sugera o paralelă între ceea ce s-a întîmplat cu orașul Bruges și cu Istria de la noi, unde un fenomen asemănător, împotmolirea gurilor de revărsare în mare, a dus la dispariția înfloritorului oraș-cetate Orașul Anvers, cu noile sale canale spre mare, prin legăturile create astfel cu Anglia, Germania și alte țări, preia locul vechiului centru Este perioada în care navigatorii străbat mările și înconjoară globul, timpul în care geografii măsoară pămîntul, în care fizicienii și astronomii, rupînd cu vechile concepții medievale, descoperă legile care conduc universul Artiștii, la rîndul lor, încearcă să depășească orizontul strimt al provinciilor lor La Anvers, unde se dezvoltă negoțul și industria, suflă un spirit nou, favorabil multiplelor inițiative care duc la transformarea totală a vieții economice începe o amplă activitate de schimburi abundente în toate domeniile, orașul devenind centrul acestui nou suflu, creuzetul în care toate energiile se vor asocia pentru a crea o nouă formă de existență și o nouă cultură, la un cu totul alt nivel de evoluție față de cel cunoscut de orașele Bruges, Gând sau Bruxelles în trecut Mișcarea artistică urmează dezvoltării materiale și în acest mare centru mondial de afaceri și mare centru cultural, numeroși pictori își vor petrece anii de ucenicie, se vor stabili pentru un timp mai mult sau mai puțin îndelungat, sau vor rămîne aici definitiv Țara în care erau difuzate operele latine și grecești comentate de Erasmus era destinată să se îndrepte către preocupările care bîntuiau spiritul și inima artiștilor din Italia Adoptind, de la începutul secolului al XVl-lea, un nou limbaj, arta flamandă nu făcea altceva decît să-și urmeze destinul natural Și în domeniul eSharteî Ceu rte domenij ale artei- se cerea o reînnoire, care Л ' ''«tuc Ițaha avea rolul de intermediar, deoarece, pentru nintul^ П- ' n tc ntaîll> artiștii erau obligați, în mod imperios, să treac* j nmsula Italiei, unde стаи conservate monumentele și manuscrisele antice italienii începuseră sa le scoată la lumină și să le studieze Așa cum pictorii italieni din secolul al XV-lea au preluat din învățămintele pînnitivilor flamanzi, la fel, după un secol, artiștii din nord au început să vină in alia pentiu a învăța armonia formelor La Roma au admirat și au copiat ruinele existente, pe anticii redescoperiți și pe artiștii Renașterii Aceștia au fost anii de ucenicie ai romaniștilor Contactul cu pictorii și cu lucrările din Italia a fost pentru ei foarte important pentru că au reținut, în primul rînd, sensul compoziției și varietatea tratării formelor Dar și reciproc, aportul nordicilor a fost util artiștilor Italiei, produeîndu-se fuziunea dintre grația acestora și calitățile tehnice, tendința spre realismul fantastic și temperamentul solid al flamanzilor ' s-a făcut sub a se ajunge i, în mod imperios, să treacă prin pe- pe care Stampele lui Diirer, care fusese oaspetele orașului Anvers, precum și răspindirea stampelor italiene, au exercitat o mare influență asupra gravorilor flamanzi Ceea ce vor căuta ei acum va fi suplețea liniilor gravate și luminozitatea lor Tehnicile se dezvoltă către o adevărată virtuozitate, iar diversele personalități artistice ies din anonimat odată cu gravorii începutul secolului al XVI-lea aduce o nouă evoluție în arta gravurii, marcată de puternica mișcare a umanismului, sprijinită și de marea dezvoltare a imprimeriei La Anvers vin să se instaleze un mare număr de editori O personalitate remarcabilă, Cristof Plantin ( — ), de origine franceză, se stabilește în anul la Anvers, aducînd în arta cărții influența franceză înființind casa de editura La compasul "de aur, începe să dea cărții flamande un aspect cu totul nou Face apel la gravorii pe lemn și apoi, odată cu dezvoltarea gravurii pe metal, la gra\ ori ca Pieter van der Borcht, Pieter și Franz Huys, Pieter van der Heyden, Jan Sadeler si alții, care vor executa, după desenele celor mai buni artiști ai epocii, nenumărate plăci pe care el și succesorul său, Jean Moretus, le-au folosit pentru ornamentarea cărților tipărite Dar explicația prodigioasei creșteri a stampei flamande m secolul al XVI-lea se află în crearea, dezvoltarea și înmulțirea caselor de editura și a comerțului de stampe, care, paralel cu casele de imprimare-editare de cărți, au jucat un rol foarte mare în orientarea artei Intensul comerț și trafic de stampe, atit tară cit si în toată Europa, a făcut posibil ca miile de gravuri editate sa im-locuințele nJmodeste în care nu puteau pătrunde tablounle mar ^LaAwers s-au constituit ateliere în care se transmitea meșteșugul, adeseori din lucrate tehnic, gravorii au contemporani lor Aceste stampe multe din operele originale pierdute de-a doar prin gravuri transpus tablourile sau desenele celor mai celebru pictori constituie documente de o mare importanța, lungul timpului fundu*ne astăzi cunoscute Atelierul si cusu de cditui'u и lui Jcrominus (,ock «/\ux, qualre venii >> Personalitatea era mai importantă și care a dominat istoria gravurii flamande in a doua jumătate a secolului al XVI-lea a fost Jeronirnus Cock După o călătorie de doi ani în Italia, se reîntoarce la Anvcrs, către , unde iși începe activitatea gravind o suită de ruine romane după desenele făcute de el la Roma, gravuri care conțin, in germene, ceva din factura, marilor peisaje bruegel icne pe care Cock le va grava și edita cițiva ani mai tîrziu Cunoscind activitatea și răspîndirca caselor de editări de stampe din Italia k Antonio Salamanca, Antonio Lafrcny etc ), J Cock a înființat, Ia An vers, casa sa de editură Л«л qu titre vents (La cele patru vînturi) asigurîndu-și colaborarea celor mai buni gravori ai epocii: Philipp Galic, Cornelis Cort, Johan Wierix, Pieter van der Heyden etc , care au gravat după lucrări ale artiștilor flamanzi, ale artiștilor italieni și ale flamanzilor italienizanți Pentru casa sa de editură, condusă in mod inteligent și cu gust, el a reușit să-i atragă pe cei mai buni și mai renumit i artiști ai timpului, începînd cu Pieter Bruegel cel Bătrîn, care și-a făcut aici anii de ucenicie, pe Frans Floris, Hans Bol și alții Și artiștii erau interesați in această colaborare care putea să contribuie, din plin, la răspîndirca creației lor Viața artistică radia din atelierul acestui artist, gravor, retorician, editor și negust >r de stampe, influențînd arta și gustul epocii Nenumăratele gravuri lucrate sau difuzate prin editura sa înglobau toate genurile, subiectele și manierele EI- puteau satisface atit gustul amatorilor de artă clasică, cît și pe acel al amatorilor de artă folclorică, satirică, hrănită de reminiscențele lui Bosch Ansamblul acestei producții prodigioase conține toate genurile: compoziții religioase, subiecte din viața cotidiana lucrări satirice cărora Bruegel și urmașii săi le-au imprimat un substrat mai mult sau mai puțin literar, peisaje cu sau fără personaje, marine, interpretări ale proverbelor flamande, portrete ale savanților umaniști Din atelierul lui Cock au ieșit, de asemenea, numeroase planșe de ornament, planșe care au contribuit enorm la dezvoltarea stilului decorativ al Renașterii flamande in arhitectură, mobilă, ceramică, tapiserie Cock nu a fost numai un editor, ci, totodată, și un gravor de talent, stampele gravate de el după Bruegel rămînînd printre tipurile reprezentative in istoria gravurii Personalitate complexă, Jcronimus Cock, artist și comerciant, a contribuit, ca și ceilalți mari artiști contemporani cu el, la formarea aspectului și caracterului propriu al artei flamande* a secolului al XVI-lea Cind G>ck a murit, în , plăcile* lui au intrat in posesia altor editori, care — conform unei mentalități străine nouă, insă des intîlnită iu acea epoca - au șters numele lui gravat, inlocuindn I cu al lor (Philipp, Jau și l'heodor Galle, Adrian Collaert, Hendrik Homlius și alții), reeditindu-le piuă in secolul al XVIU lea Dintre artiștii care ii procurau lui Cock descuie pentru a ti transpuse in stampe trebuie să-l menționăm, în primul rînd, pe Pielei Hruegel cel Paltin ( sau ’ I tj j Lcgătmilc' clinto* t*i datează clin jurul anilor , atunci cind apărut au primele gravuri schițele și desenele lui Вги^Е™' gKlVat Ș' *C'a editat dupâ Deși Di negel nu a niînuit dăltița și, deci, practic, nu a fost gravor, ca artist m\ eutator de desene pentru stampe, el și-a asigurat un loc notoriu în istoria gra\uiu A lurmzat gravorilor desene concepute și executate pe specificul gravurii Nu lăsa nimic jocului mtîmplării, ci pregătea și stabilea totul în vederea transpune im ( ontuiun, hașuri, planuri Erau desene în mod expres inversate, pentru ca gia\ oiul icspectix sa le poata copia direct pe placa de gravat, care, la imprimare, lastoarnă imaginea Pmă la moartea sa, Bruegel a continuat să realizeze asemenea desene-model, create dinadins spre a fi gravate, spre a deveni gravuri Din puținele surse de informații care ne-au parvenit, rezultă că Bruegel nu a avut comenzi, în tot timpul vieții, nici din partea bisericii, nici a corporațiilor, nici a orașelor Se pare că singura comandă oficială a avut-o din partea orașului Bruxelles, cu puțin timp înainte de a muri, pentru o lucrare despre care însă nu se știe nimic precis Nebucurîndu-se de o situație materială înfloritoare, presupunem că poate, acest fapt l-a determinat să fie atras de editorul Cock, cu care a colaborat în permanență, chiar pînă în anul morții Aportul lui Bruegel în dezvoltarea stampei constă, totodată, și în modul in care, prin temele furnizate gravorilor, el a sondat omul și viața sa, concretizîndu-și în imagini contemporaneitatea Peisajele mici, din ultima perioadă de creație, pot fi considerate ca premergătoare peisajului intim olandez care se va dezvolta în secolul următor, iar prin laconismul lor incisiv, anunță peisajele unor gravori moderni Marele animator al școlii italienizante după , șeful romaniștilor, Frans F'oris ( — ) le-a furnizat numeroase desene gravorilor lui Cock Arta lui Floris artist din aceeași generație cu Bruegel, se deosebește fundamental de a acestuia, în timp ce Bruegel nu a căutat să-i imite pe maeștrii din Italia, Floris, revenind de la Roma, unde, în , asistase la inaugurarea frescei lui Michelangelo din Capela Sixtină si-a însușit maniera italienilor, utilizînd-o în opere în caie se leliefează cunoștințele sale de anatomie, de racursiu Timp de aproape un sfert de secol, el a exercitat la Anvers o adevărată dictatură artistică, punîndu-și amprenta asupra artei acestei perioade ; Ca gravor, în colaborare cu Cock, a editat o serie de hgun mitologice și alegorice, ca marea olanșă Alegoria Victoriei, unde, într-un ansamblu exaltat, o femeie rob st î ll î între două grupuri, morții și captivii Această stampă este un exemplu * din Лпѵога, cnn pler k Uli ™,,,, i care anun» mod indubitabil, viitoarele mari compoziții ale în ansamblul producției at \ I „rnvnrii Ini Cock l’iind unul dintre cei mai ooiap și а fost solicita să completeze suita de anotimpuri dSe ,ttru stampei ^ Toamna Iarna pe cure le-a executat celelalte două realizate iu de Bruegel Gravorul care a lucrat cele mai multe planșe pentru Cock a fost Pieter van der lleydrn ( ), care și-a latinizat numele în Petrus a Merica, nume sub care a semnai cele mai multe gravuri A executat ilustrații și pentru editorul Plantin, dar majoritatea planșelor sale au apărut la Cock; cele mai multe dintre acestea sînt lucrate după desenele lui Bruegel, păstrînd spiritul și spontaneitatea originalelor Principalul reprezentant al peisajului din ultimul sfert de veac a fost pictorul peisagist, desena torul și gravorul Paul Prii ( — ) Născut la Anvers, pleacă la Roma în , unde rămîne pînă la moarte De aceea se poate spune că partea esențială a operei sale a fost realizată acolo El a știut să adapteze tradiționalul peisaj flamand, panoramic, exigențelor noi ale timpului său, simplificîndu- și reducîndu- la elementele lui esențiale Este primul artist flamand care, prin clara ordonare a compoziției, introduce peisajul clasic Frumoasele pagini ale lui Brii au avut o mare influență asupra artiștilor de după el Astfel incit s-a impus ca un artist de tranziție, pregătind arta secolului următor Dintre gravorii care, prin pedanteria cu care înfățișează amănuntele, sînt mai aproape de artizani decît de artiști, este și Peter van der Borcht ( — ), de la care au rămas numeroase planșe A fost unul dintre cei mai importanți gravori-ihistratori ai lui Plantin, dar a lucrat foarte mult și pentru casa de editură a lui Cock Compozițiile sale originale, în marea lor majoritate lucrate pe lățime, deși aparent ale unui simplu meșteșugar minuțios, înnoiesc în bună măsură viziunea artistică Prin diferențierea netă a prim-planurilor de restul lucrării printr-un grup de arbori plasat în mijlocul planșei, se deosebesc în gravurile sale două compartimente, cu aspect de traveling cinematografic A telierul și casa, de editură a lui Philipp Galle — «Au Lys blanc » Philipp Galle, unul dintre cei mai remarcabili gravori care au lucrat pentru Cock, a fost adevăratul său urmaș Născut la Haarlem, vine la Anvers și din începe să graveze pentru Cock diferite plăci Mai artist decît mulți alți gravori, respectînd opera originală pe care o reda printr-o tehnică foarte îngrijită, el a dat gravurilor sale de interpretare amprenta unui talent personal Casa sa de editură Au Lys blanc (La crinul alb) a fost mai puțin productivă, nu a avut nici anvergura și nici semnificația celei a lui Cock, dar sub conducerea lui s-a format o nouă generație de gravori care a constituit noua școală grafică flamandă care va continua să lucreze și în prima decadă a secolului următor Producția lui Galle, ca editor, a fost foarte mare Și-a publicat, în primul rînd, propriile sale gravuri, în foi separate sau în serii Meritul său constă în formarea unui marc număr de gravori de interpretare, gravori care au ocupat în istoria gravurii flamande un loc important Printre ei sînt fiii săi Theodor și Cornelis, precum și ginerele său Adrian Collaert Ajutat de colaboratori, care au imitat stilul și maniera lui, a făcut din editura sa o întreprindere, într-un fel industrială, care a editat nenumărate gravuri de interpretare după pictorii vremii Descendenții săi, continuînd tradiția atelierului, vor practica arta dăltiței pînă la sfîrșitul secolului al XVII-lea Theodor Galle și Cornelis Italia, stabilindu-se apoi la Galle, elevii tatălui lor, au făcut clasicul voiaj în Roma dună onere antir» Anvers Au gravat și au editat lucrările lor desenate la Stradanm eîe AcS ; T plfanȘe după Martin de Vos’ Jodocus de Momper, ulul al XĂ П' еа-/n^ența lui Philipp Galle se constată, cel mai mult, în opera Cofa Z Q - , ^’ ё пеге е său, care a lucrat nenumărate planșe cu d YS , subiecte după operele lui Jodocus de Momper, Hans Bol, Martin de Vos etc Pnntie marii virtuoși ai dăltiței, din a doua jumătate a secolului, se clasează cei dm familia Sadele?: Egidius ( - ) și Raphael ( - ) în afara ilustrațiilor pentiu impiimeria Plantin, ei au lucrat nenumărate gravuri de interpretare după Jan Brueghel de Catifea, Paul Brii și alții, subiecte religioase, scene mitologice și peisaje In foarte multe din gravurile lor se simte influența lui Goltzius, de la care au luat țesătura largă și luminoasă a liniilor pentru redarea unor efecte de o extremă delicatețe Pelerinajul continuu spre sudul Europei, contactul cu arta Italiei, răspîndirea operelor italienizanților prin gravurile difuzate de editorul Cock, au făcut ca și gravura, la fel ca și pictura secolului al XVI-lea, să sufere o transformare totală față de secolul precedent Dar ceea ce se impune ca fiind specific acestei perioade este apariția și enorma dezvoltare a gravurii de interpretare, care, cu mici excepții, va continua și în viitor Interpretând picturile sau desenele celor mai celebri artiști ai timpului lor, gravorii «tehnicieni» au folosit virtuozitatea tehnică și linia precisă, păstrînd caracterul și spiritul școlii căreia îi aparțineau X Pînă la jumătatea secolului al XVI-lea, Țările de Jos au avut o cultură imitară, iar operele artistice produse aparțineau unei singure școli De aceea, stricta delimitare a artiștilor de origine flamandă sau olandeza este foarte dificilă, fenomenul interdependenței artistice fiind determinat de circulația artiștilor intre centrele din nord și din sud , , • , j- Sciziunea dintre Țările de Jos nordice - aria artei olandeze - și ce le sudice - aria artei flamande -, ca urmare a Reformei și a succesivelor revolte populare jmpotm a opresiunii politice și religioase, revolte care au declanșat războaiele de ehberar sub tutela Spaniei, va afecta și unitatea culturală și va delimita ana artistica a “îXâvuT ta£ tl“n?=' cele do„« secole este făcuta de gravorii «elieruM lui S tehnică’a rămas, în continuare, cea a secolului precedent, a fost chemat sa graveze după primele picturi ale lui Rubens Secolul lui Rubens « ta secolul fd XVIHemP rticu|a, „ ,k m t„rilor de stampe, emstă w toi semnate do miri și mici nutrii «costai pom Dar nu se poate vorbi de arta flamandă din această perioadă, fie că este vorba despre pictură, sculptură, tapiserie sau orice altă formă a artei, fără a ne gîndi, in primul rînd, la Rubens Opera sa a avut o covîrșitoare influență atit asupra contemporanilor săi, cit și asupra generațiilor următoare Poate că acesta este și motivul pentru care, așa cum remarca istoricul și colecționarul Fris Lugt « școala flamandă din prima jumătate a secolului al ХѴП-lea este mai puțin diversificată decît școala olandeză din aceeași perioadă » Arta lui Rubens se înscrie în tradiția și gustul epocii sub semnul vitalității și al realului și cuprinde toate genurile: arta religioasă, legenda mitologică, fabula, tabloul istoric, de gen, alegoria, portretul și peisajul (care iese cu totul dintr-o funcție doar de decor) în anul , după întoarcerea sa din Italia, Rubens a antrenat gravura spre o nouă concepție Furnizîndu-i lui jan Moretus, urmașul lui Cristof Plantin, desene pentru cărțile pe care acesta le edita, a înțeles că dăltița îi putea rezerva enorme resurse pentru răspîndirea picturilor sale Rubens a găsit în gravură calea pregătită de gravorii secolului al XVI-lea Virtuoșilor dăltiței, formați la școala lui Galle, foarte bunilor gravori olandezi ieșiți din școala lui Goltzius, sau cea de la Haarlem, el le-a arătat calea spre o exprimare reînnoită în a apărut planșa La Gr aude Judith, prima piesă gravată după Rubens, de Cornelis Galle Execuția corectă, dar plată, a lui C Galle nu l-a mulțumit pe Rubens, care și-a căutat alți colaboratori apți să se consacre, în întregime, numai operei sale După mai multe tatonări, s-a oprit la Lucas Vor ster -man ( — ), gravor care era capabil să-i interpreteze lucrările cu inteligență și talent Vorsterman, format la școala din Olanda, și care gravase după Goltzius, Elsheimer și Bruegel, nu mai era un novice Adaptîndu-se cerințelor lui Rubens, a creat un nou stil în gravură prin redarea concepției picturale a modelului Rubens a obținut în anul privilegiul editării pentru Flandra, Franța și Olanda și, amenajînd un atelier în locuința sa, l-a instalat pe gravor la el pentru a-și edita gravurile compozițiilor sale Căutînd să recruteze gravori care să- secondeze pe Vorsterman, a apelat la artiști formați, cărora el le-a imprimat linia sa Urmărea lucrul în detaliu, supraveghind executarea tehnică și retușa el însuși exemplarul de încercare, cu guașă sau creion bistre, pentru a sublinia modificările de ton dorite Rubens nu a gravat, dar a impus gravorilor săi observarea minuțioasă a efectelor coloritului Gama coloristică era redată prin gradația clarobscurului, adică prin scara de gri uri de la alb la negru Aceste gradații se obțin prin mijloacele specifice gravurii — liniile —, prin repetarea și combinarea lor, iar vibrația luminoasă este realizată prin alternarea liniilor de negru ale hașurilor cu albul hîrtiei Colaborarea lui Vorsterman cu Rubens nu a durat decît doi ani Certîndu-se, Vorsterman a plecat în Anglia, unde a lucrat cu Van Dyck și a gravat lucrări după picturi de Rafael, Holbein și alții S-a reîntors mai tîrziu la Anvers, unde a gravat o serici de portrete după desenele lui Van Dyck Paul procedeele acestuia, * ;^' 'ui Vorstermlns„ ndu si aproape toa(e iar mai tîrziu al lui Van Dvek P ,l devenit gravorul oficial al lui Rubens, umbre Pen+m -ii i cc” ate prin violente contraste de lumină și m ““"''“Г ™ fost aduși din Olanda (rații Uvluma mai cunoscuți sub numele locului lor natal, Bolswert https://neculaifantanaru com/en/the-divine-interpreter html таге''ХтпнТ ( [~ )r a modificat tehnica lui Vorsterman, modelînd cu o mare siguianța planurile prin linii săpate lung, paralel, spatiat In operele altor gravori ca: Lucas van Uden, Cornelis Galle cel tinăr, Pieter t bailliu și mulți alții, se va resimți influența lui Rubens, influență care a continuat sa marcheze chiar și operele unor artiști care au lucrat după moartea maestrului Majoritatea gravorilor din secolul al XVII-lea și-au pus talentul in slujba pictorilor renumiți, cum au fost Rubens sau Van Dyck, reproducîndu-le picturile în această perioadă numai acvafortiștii au realizat opere originale în timp ce tehnica cu dăltița cerea o meticulozitate de orfevrier și o îndelungată deprindere, tehnica în acvaforte era mai accesibilă și totodată mai adecvată inspirației unui artist Pictorii-gravori, adică cei care au gravat ei înșiși, au folosit-o creînd direct pe placa de metal Dar pînă la Van Dyck, această tehnică nu a fost niciodată tratată cu atîta măiestrie, cu atîta virtuozitate în portretele pictorilor și contemporanilor săi, el a imortalizat nu numai trăsăturile fizice, ci și trăsăturile morale ale modelelor sale, în loc să le creioneze pe o foaie de hîrtie, Van Dyck le-a trasat direct pe metal S-a mulțumit să modeleze capul, uneori să dea mici indicații ale costumului, o mînă alteori desenează bustul întreg, iar în altele indică și un fond de peisaj Lucrate rapid, neterminate în sensul exterior al termenului, părînd mai curînd un rezumat o schiță a ceea ce artistul a vrut să redea, fiecare lucrare este în concordantă cu intenția sa Modelul i-a pozat, dar se simte o comuniune între artist J * SI SctlP Acvafortele fac parte din vastul proiect de a realiza, în gravură, o serie de oortrete ale oamenilor iluștri ai timpului său, serie cunoscută sub numele de ^Iconografie » Prima intenție a lui Van Dyck a fost, probabil de a grava in acvaforte toate portretele acestei serii, lucrînd capetele și lăsînd restul, in sduțe sumare, sa с n Rnkwert Pieter Tode cel tînăr, care au fost principalii săi gravori Dar, in S“nta Xăr £ И acvaforte, el no a dai gravorilor decît s^e ta creion, schite după oare “ta După moartea lui Rubens, , > Anvers Gesturile ritmate ale /ісла ГІРѴШР artistul cel mai apreciat сіш г personajelor jln°F^ PietS Bodsau Jan Peeters - lucratJgravuri originale în tehnica acvaforte Și alți picton-gravori -au în istoria artei, apariția gravurii și dezvoltarea ei în secolele XVI și XVII reprezintă momente de o deosebită importanță Gravura devine obiect de studiu în atelierele artiștilor, iar voga ei este amplificată de apariția « amatorilor de stampe », prefigurînd ideea «muzeului imaginar» al lui Malraux Diversificarea modalităților de exprimare prin dăltiță, pînă la picturalitate, precum și rafinamentele obținute prin acvaforte, se înscriu ca elemente esențiale în definirea specificului gravurii Potențînd la un înalt nivel artistic virtuțile genului, gravura flamandă este, în marea ei majoritate, o gravură de interpretare cu calități picturale Ea înregistrează cele mai semnificative realizări la jumătatea secolului al XVII-lea, cînd, la Amsterdam, geniul lui Rembrandt face ca gravura să devină un instrument al celor mai înalte expresii ale sensibilității umane, un gen al artei NOTA AUTORULUI Lucrările acestui aJburi reproduc o selecfie din cele mai reprezentative gravuri originale flamande din secolele Л jî ХГ С aflate in Cabinetul de Stampe al Muzeului de Artă a! R S România LISTA ARTIȘTILOR ȘI A ILUSTRAȚIILOR JERONÎMUS COCK» O (?) Anvers - Anvers Pictoi cravor editor în este primit maestru in corporația Sf Loca din Anvers Dup* o dOMonc de dm ani h Roma ( - чЧ), revine la Anvers, tinde întemeiază celebra sa casă de edituri si gravură , w* quairc venLs (La cele patru vînturi) Piuă la moartea sa, această casă de editură și atelierul său frecventate de artiști, de oameni de cultură, umaniști, scriitori, a fost creuzetul în care '•-au pregătit formele unei arte flamande originale și reînnoite din contactul cu (talia A editat nenumărate gravuri, lucrate de diverși gravori flamanzi și italieni, gravind el însuși opere după Hicronvmiis Bosch și Pieter Bruegel cel Bătrin Eî p (talie, face parte dintr-o marc familie de gravori dc la sfîrșitul secolului 'vi CJ inccputu secolului al XVH-lea A călătorit și a lucrat la Roma împreună cu fratele sau Iheodor La întoarcere, în , este primit ca fiu dc maestru în breasla Sf Luca din Anvers A colaboiat cu Rubens, gravînd prima stampă lucrată după el: La Grande Judith, dar această colaborare a fost de scurtă durată, Rubens căutîndu-și alți gravori, cu o viziune mai largă Lccioara Mana intr-o nișă cu îngeri, gravură de interpretare, dăltiță, x mm, stg jos: Paulus Rubens inventor; dr jos: Corn Galle Sculpsit Cum privilegio; marginea inferioară: distihuri, a cîte versuri, în latină Frontispiciu — curs de filozofie, dăltită, x mm, dr jos: Corn Galle Scuip ; centru sus: CURSUS/PHILOSOPHICUS/AUCTORE/R P RODERICO DE ARRIAGA întoarcerea fiului risipitor, dăltiță, x mm, dr jos: C Galle; marginea inferioară: SUR-GAM ET IBO AD PATREM MEUM NICOLAES DE BRUYN, , Anvers— , Amsterdam Fiul lui Abraham, orfevru și gravor, și elev al tatălui său în anul este primit în breasla Sf Luca din Anvers A gravat reproduceri după picturile timpului său, în maniera lui Lucas de Leyde, spre deosebire de ceilalți gravori care erau influențați de italieni Foile lui mari sînt frumos gravate, cu figuri și costume interesant redate, gravuri în care integrează scenelor biblice, care se derulează într-un peisaj cotidian, mici scene de gen Zsus si Centurionul, dăltită, x mm, centru jos: N de Bruyn inven C Vischer Excu ; marginea inferioară: INGRESSUM AUTEM IESUM CAPERNAUMUM JACOB DE BIE sau BYE, , Anvers—după , Anvers Desenator, gravor și negustor de artă din Anvers în anul a fost elevul lui Adrian Collaert A fost primit ca maestru în breasla Sf Luca din Anvers în , devenind conducătorul breslei în A lucrat la Bruxelles pentru contele von Aerschot și a gravat mai multe lucrări după Marten de Vos A călătorit și a lucrat la Arnheim, la Aux trois pigeons, în Faubourg St Germain, Paris Prezentarea la templu, planșă din suita de foi Viața lui Crist după Marten de Vos, gravură de interpretare, dăltiță, x mm, marginea inferioară: M de Fos invent ; lacob de Bye Scuip ; Adr Collaert excud ; marginea inferioară text în limba latină SCHELTE BOLSWERT către , Bolswert — , Anvers Г Născut la Bolswert (Frise) în Olanda, a studiat la Utrecht cu Abraham Bloemaert A învățat și a lucrat, împreună cu fratele său, la Bruxelles, apoi s-au stabilit la Anvers în este primit în breasla Sf Luca din Anvers în calitate de maestru A fost prieten și a lucrat în atelierul lui Rubens, ale cărui picturi le-a transpus în gravura cu mare măiestrie și înțelegere C olăritul dm pictură l-a transpus, redînd impresia de culoare, prin nuanțele și efectele de umbră și lumină, iespec-tînd intențiile lui Rubens A fost cel mai cunoscut și cel mai bun gravor dm școala lui Kubens Peisaj lingă o af>ă, din seria de de foi, așa-zisele «mici peisaje», gravură de interpretare, dăltiță, x mm, stg jos: P P Rubens pinxitJS a Bolswert Sculpsit, di jos Gilhs Hendricx/excudit Antverpiae — pictura se află la Viena, , Peisai cu curcubeu si cinlărel din flaut, din seria de foi așa-zisele « mici peisaje » gravma de * interpretare, dăltiță, x mm, stg jos: Petrus PRubens ріпхф a jos' Gillis Hcndricx excudit/Antverp iaeCum privilegio: marginea informai a: Expei tissimo NC FRANCISCO VANDEN ENDEN pictura se află la Muzeul Luvru, Paris pictura se află la Muzeul Luvru ENDEN Г 'ілі? с« г mm, stg jos: l'clrua P liubbcns ptnxilfS a llolswțrt scidpsțl dr jos: Gillis Hciulricx excud/AiUverpiac Cum privilegiu; marginea inferioara: Ornatissimo Viro CORNEL O DE WAEI —pictura se afla la Muzeul Ermitaj, Leningrad Si va în KJ , din nou la Londra, țant flam pi cco(;o ,i stll|,ileȘte și începe sil lucreze ea artist independent V wwnrim t 'ca Xtru în breasla Sf Luca din Anvers și devine principului colaborator rX Von'Ja "i PidJno: J^evine la Anvers în' ( , unde primește nenumAruțe eo uenzi, țimd un portretist cu renume ♦ revine la Anvers, apoi se întoiii г//о (episcop al Anvers-ului), acvaforte și dăltiță, x MARius ’АмвкоЖ^РЕЬьол“^**^ Ляй'г^ве; sub cadru: ILt- AC REV- D F- \ -*■ - * ♦ , Anvers— , Anvers DotrnXUnAi lnaStii dC editori;srav?ri din secolele XVI ?* XVI (Gerard, Comelius și Pieter I) latoi, editor și gravor, fiul și elevul lui Pieter I de Jode, se pare că a învățat și cu Golt-zius In anul este primit ca fiu de maestru în breasla Sf Luca din Anvers A călătorit în Dycb Ш lucrează pentru o perioadă la Paris A gravat o serie de portrete după A van Portret Adam de Со ster (pictor din Anvers), gravură de interpretare, acvaforte și dăltiță, — x mm, stg jos: Ant van Dyck pinxitIPetrus de Jode Sculpsit; dr jos: Cum privilegio; marginea inferioară: ADAM DE COSTER/PICTOR NOCTIUM MECHLINIENSIS, desenul,' datat , se află la Stădelsches Kunstinstitut, Franckfurt Portret — Erycius Puteanus (istoric și filolog), gravură de interpretare, acvaforte și dăltiță, x mm, stg jos: Ant van Dyck pinxitțPet de Jode Scuip ; dr jos: Cum privilegio; marginea inferioară: CLARISSIMUS ERYCIUS PUTEANUS HISTORIOGRAPHUS/REGIUS PRO-FESSOR CONSILIARIUS ETC —desenul pregătitor pentru gravură se află la British Museum, Londra DAVID II TENIERS, , Anvers- , Anvers Pictor de peisaje și scene de gen Fiul și elevul lui David Teniers cel Bătrin în — este admis în breasla Sf Luca din Anvers ca fiu de maestru Este unul dintre cei mai importanți și celebri pictori de gen ai artei flamande din secolul al XVII-lea în , devenind pictorul curții arhiducelui Leopold, guvernatorul Țărilor de Jos, se stabilește la Bruxelles Execută copii după tablourile colecției arhiducelui, destinate a fi gravate și publicate într-o culegere Este co-fondator al Academiei din Anvers care se înființează în Doua maimuțe jucînd cărți, acvaforte, x mm, stg jos: D Teniers in et ex cum privilegio Două maimuțe jucînd table, acvaforte, x mm, stg jos: D Ieniers in et excud cum privilegio Desenele pentru aceste gravuri se află la Muzeul Luvru, Paris CORNELIS II GALLE, , Anvers- , Anvers a Fiul lui Cornelis Galle cel Bătrin și elevul său în anul este primit ca fiu de maestru m breasla Sf Luca din Anvers A gravat portrete, subiecte religioase și alegorice după picturile artiștilor flamanzi, continuînd activitatea casei de editură fondată de Philipp Galle Portret — Mar ia Austriaca, gravură de interpretare, dăltiță pe hîrtie cu filigran, x ‘ mm, stg jos: Ant van Dyckpinxit; centru jos: UKO^ Tde^"^^ DUCISSA BURGUN, ETC JAN FYT, , Anvers- , Anvers animale, naturi moarte> scene de Celebru și foarte productiv pictor, desena g - or c P SnJ ders în este primit vînătoare A fost elevul lui Hans van clei н Рапс ca maestru în breasla Sf Luca din Anvers, iar în anii - călătorește și lucrează la Paris O? și în Italia la Roma și la Veneția Pleacă apoi pentru un scurt timp in Olanda, reîntoreîndu-se definitiv în la Anvers Maniera sa viguroasă și plină de libertate nu îl împiedică să redea fiecare detaliu al firelor de păr sau al penelor, totul fiind lucrat cu grija și sinceritatea specific flamandă, în privința rezolvării contrastelor de umbră și lumină se apropie, mai mult, de maniera olandezilor Se simt învățămintele Amsterdamului și ale școlii lui Rembrandt atît în rezolvarea contrastelor cît și prin preferința folosirii tehnicii în acvaforte A lucrat suite cu diferite rase de clini, fiecare suită cuprinzînd cîte planșe, executate cu o trăsătură largă, rapidă, nervoasă Doi dini, acvaforte, x mm, stg jos: Io FYT Trei ciini negri și unul alb în fața unor ruine, acvaforte, x mm, stg jos: ° FI F/F FRANS VAN DEN WYNGAERDE, , Anvers- , Anvers Gravor și editor în anul intră ca maestru în breasla Sf Luca din Anvers In editura sa au apărut nenumărate stampe ale artiștilor flamanzi: Teniers, Uden, Vorsterman, Hoecke etc , el lucrind destul de puțin ca gravor A reeditat gravurile mai vechi, în lemn sau în metal, ale înaintașilor gravurii flamande Ispitirea sf Antonie, gravură de interpretare, acvaforte, x mm, centru jos: D eniers in et pinxit cum privilegio; dr jos: Fs vanden wyng f ; marginea inferioară: Beatus vir qui suffert tentationem ROBERT VAN DEN HOECKE, , Anvers- , Anvers Pictor de scene militare, de bătălii, de peisaje de iarnă și naturi moarte A fost elevul tatălui său Kaspar van der Hoecke în anul este primit în breasla Sf Luca din Anvers în calitate de fiu de maestru Ceaunul in vîrful colinei, acvaforte pe hîrtie cu filigran, x mm, stg sus: Robertus Vanden Hoecke fefFran Vanden Wyngaerde ex ALBERT FLAMEN, , Bruges(?)-după , Paris Pictor, desenator și gravor de peisaje, păsări, pești, gen în care a excelat Este un abil acvafor-tist, care a gravat numai după desene proprii între și a lucrat cartoane pentru fabrica de tapiserii Gobelins din Paris Peisajele sale dau impresia unori vederi topografice ’ Sitari, planșa nr din suita de stampe de păsări, acvaforte, x mm, dr jos: ALE Flamen fe; marginea de jos: Rusticula minor Beccassine Peisaj din Paris — Periferie și Biserica Saint-Victor, acvaforte, x nun, stg jos: ALB Flamen in et fe marginea inferioară: Veue du Fauxbourg et Eglise de Sainct Victor PIETER BOEL, , Anvers- , Paris Pictor, desenator și gravor în acvaforte, de animale, păsări și naturi moarte, fiul gravorului Iar Boel Opera sa se situează pe linia lui Snijders și a lui Ian Fyt, al cărui elev, probabil, a fost Dura, un voiaj în Italia, unde a vizitat Roma și Genova, revine la Anvers, unde este primit ca maestru în breasla Sf Luca, în anul Din trăiește la Paris, hicrînd pentru Ludovic al \IV-Iea la manufacturile Gobelins, sub direcția lui Charles le Brun A lucrat excepționale studii de animale, flori și în special păsări, desenate întotdeauna după natură Stampele sale, destul de rare, lipsesc chiar din colecții bogate Pelicani de mare, din suita de stampe cu păsări, acvaforte, x mm, stg jos: P del ; dr jos: Chez G Scotin Rue St Jacques ; marginea inferioară, centru: Des Pelicansde Mere, х "тт TtfS P^BoS^' suita de stamPe cu Păsări’ “^rte, Casuel ’ g ' ' B dl'’ mar&inea inferioară, centru: L des Autruches des Pals Ț ♦ e , Anvers— , Anvers elevul lnigbX°h RC £eiS e î StilU £a*Cez’ a(Jeseori cu ^un mitologice sau scene de gen A fost dc tapiserii din atelierele Gobelms în este numit membru al Academiei Regale franceze, ai m z este primit maestru în breasla Sf Luca din Anvers între anii și călătorește in italia, la bologna și la Roma, unde devine repede cunoscut și este denumit « Arhimede » pentru ca era un abil matematician Aci desenează ruine și peisaje cu ruine Stampele sale, foarte numeroase, gra\ ate numai după desene proprii, într-o manieră largă, au aparenta unor schite libere si smt executate cu o stăpînire sigură a meseriei, de mare efect / Peisaj cu stînci, acvaforte, ХІ mm, stg jos: A Genoels fe ; dr jos: Cum privii —stadiul I Peisaj cu pod cu trei arcade, acvaforte pe hîrtie cu filigran, x mm, stg jos: A Genoels fe ; dr jos: V Meulen ex Cum privilegio Regis; marginea inferioară centru: et Chez G Scotin Rue St Jacques ă l’Estoille CPR PETRUS CLOUET sau CLOUWET, către , Anvers— , Anvers Gravor, elevul lui Th van Merle în Este primit ca maestru în breasla Sf Luca din Anvers în anul A călătorit si a studiat în Franța » ? Portret — Christophorus van der Lamen (pictor din Anvers), gravură de interpretare, dăltiță pe hîrtie cu filigran, x mm, stg jos: Antonius van Dyck invenit; dr jos: Petr Clouet Sculpsit; marginea inferioară: CHRISTOPHORUS VANDER LAMEN/ANTVERPIENSIS, PICTOR CONSORTII IUVENILIS CORNELIS VERMEULEN, , Anvers- , Anvers Desenator și gravor, a fost elevul lui Petrus Clouwet în Devine maestru în breasla Sf Luca din Anvers’în anul" A lucrat la Paris în atelierul compatriotului său, Gerard Edelinck, de la care a preluat si a învățat arta reproducerii portretului A gravat portrete după picturi ale unor artiști francezi ca: H Rigaud, Nicolas de Largillidre, maeștrii ai portretului din acea perioadă Portret - Maria Luissa de Tassis, gravură de interpretare, acvaforte și dăltiță, x mm, ‘ stg jos: A Van dyck pinx ; dr jos: C Vermeulen fe ; marginea inferioara: Mana Luissa de Tassis TAN PEETERS, , Anvers— , Anvers i Pictor desenator și gravor de marine, scene de bătălii navale peisaje și vederi de vase, membru este primit maestru în breasla Sf Luca din ь cursul căruia a desenat nenu-călătorește doi ani prin an , mare număr de desene cu fortărețe din Marea Mediterană, mărate vederi de oiașe A strîns tă de poezja impresiilor Lucrarea noastră este Sto^tiTstilu^ui săVun peisaj făcut, probabil, nu după natură, ci o compozifie liberă bazată pe impresiile din voiajurile făcute de artist Peisaj x mm, dr i 